
CL23

 Für den Aufbau wird zusätzlich benötigt: for mounting�extra�needed: 
 2 Flexschläuche (Kalt & Warmwasseranschluss)  
1�flexibler�Anschlussschlauch         �����

2 flexible hoses�(cold�&�hot�water)     
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D1/D2 uvolnění připojení, vzdálenost
            Přibližně 100 mm!
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3.ELEKTROINSTALLATION:
(Bauseits)Der elektronische Anschluss darf nur von einem behördlich konzessionierten Elektroinstallationsunternehmen 
durchgefuhrt werden. Die Installationsvorschriften der örtlichen Energieversorgungsunternehmen sowie die Bestimmungen 
der DIN 57100 bzw. VDE 0100 Teil 701 sind strengstens zu beachten.
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3.ELEKTROMOS BEKÖTÉS
Az elektromos bekötést csak szakképzett villanyszerelők végezhetik a hatályos előírások és szabványok figyelembevételével.
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3.INSTALATIA ELECTRICA:
(La fața locului) Conexiunea electrică poate fi facută numai de catre un electrician autorizat.
Racordarea treuie facuta in concordanta cu specificatiile companiiei locale de furnizare a
energiei electrice precum și in conformitate cu reglementările DIN 57100 sau VDE 0100
Partea 701. Acestea trebuie respectate cu strictețe.



11



12



13

SI SI SI SI SI SI SI SI SI SI

3. ELEKTRIČNA INSTALACIJA:
(na kraju samem) priklop na električno omrežje lahko izvede le pooblaščeno elektro inštalatersko osebje. Strogo je 
potrebno upoštevati predpise lokalnega podjetja za oskrbo z električno energijo ter določila DIN 57100 in VDE 
0100, del 701.
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3. ELEKTRICKÁ INŠTALÁCIA:
(Na mieste) Elektronické pripojenie smie vykonávať iba úradne licencovaná elektroinštalačná firma
bude vykonané. Pokyny na inštaláciu miestnej energetickej spoločnosti a predpisy
Je nutné prísne dodržiavať DIN 57100 a VDE 0100 časť 701.
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3. ELEKTRIČNA INSTALACIJA:
(na licu mjesta) priključenje na električnu mrežu može izvršiti samo ovlašteno elektroinstalatersko osoblje. Moraju se 
strogo poštovati propisi lokalne tvrtke za opskrbu električnom energijom i odredbe DIN 57100 i VDE 0100 dio 701.
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3. ELEKTRICKÁ INSTALACE:
(Na místě) Elektronické připojení smí provádět pouze úředně licencovaná elektroinstalační firma
bude provedeno. Pokyny k instalaci místní energetické společnosti a předpisy
Je nutné přísně dodržovat DIN 57100 a VDE 0100 část 701.
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Elektronikanschluss:

D D D D D D D D D D

Transzformátor

Kezelőpanel

Hangszóró

Ventilátor

Világí tás

Bemenet:
230V-50Hz

3A max.

Elektromos bekötés

HU HU HU HU HU HU HU HU HU HU
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Racordarea la electricitate

Transformator

Panou de comanda

Difuzor

Ventilator

Lumina

Alimentare retea electrica
Intrare :230V-50Hz 3A
max

PRIKLOP ELEKTRONIKE:

Transformator

Element upravljanja

Zvočnik

Ventilator

Osvetljava

Elektri čna napeljava za
priklopno omarico
Input:230V -50Hz 3A max.

SI SI SI SI SI SI SI SI SI SI
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PRIPOJENIE ELEKTRONIKY:

Pripojenie prúdu na

Transformátor

Ovládací  panel

Reproduktor

Osvetlenie

Ventilátor

skri ový rozvádzačň
vstup: 230V-50Hz 3A max.

HR HR HR HR HR HR HR HR HR HR
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PŘIPOJENÍ ELEKTRONIKY

Připojení el. proudu

vstup: 230V-50Hz
3A max.

Transformátor

Ovládací  panel

Reproduktor

Osvětlení

Ventilátor

na skři ovýň
rozvaděč
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Gebrauchsanweisung für das KY030BT Bluetooth-Computerpanel 

1. Stecken Sie die Kabel gemäß den Etiketten in die entsprechenden Zubehörteile und schließen

Sie das Gerät an die Stromversorgung an.

2. Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Gerät einzuschalten. Das LCD-Display leuchtet auf,

und das Computerpanel wird eingeschaltet.

3. Drücken Sie die Ventilator Taste  , um den Ventilator einzuschalten. Das Ventilator Symbol 

leuchtet auf. Drücken Sie die Ventilator Taste erneut, um den Ventilator auszuschalten. Das 

Ventilator Symbol erlischt. 

4. Drücken Sie die Lichttaste  , um das Deckenlicht einzuschalten. Drücken Sie die Taste 

erneut, um das Deckenlicht auszuschalten. 

5. Drücken Sie die Radio-/Bluetooth-Taste  , um das Radio einzuschalten. Verwenden Sie die 

linken      und  rechten  Pfeiltasten, um die Frequenz zu ändern oder zum nächsten Titel 

wächseln. Die Frequenz des Radiosenders wird oben auf dem LCD-Display angezeigt. 

Verwenden Sie die Lautstärketasten  , um die Lautstärke anzupassen. Die 

Lautstärkedynamik wird auf beiden Seiten der Frequenzanzeige angezeigt. 

LCD-Display 

Ventilator 

Radiosendersuche 

nächster Titel 

Lautstärkeregelung 

Ein/Aus 

Bluetooth, Radio 

Deckenlicht 

6. Drücken Sie die Radio-/Bluetooth-Taste erneut, um in den Bluetooth-Modus zu

wechseln. Verbinden Sie Ihr Mobiltelefon oder Bluetooth-Gerät mit dem

Computerpanel. Nach der Verbindung können Sie Musik oder andere

Audioinhalte über das Computerpanel hören.

7. Drücken Sie die Radio-/Bluetooth-Taste ein drittes Mal, um die

Bluetooth-/Radiofunktion auszuschalten.

8. Drücken Sie den Ein/Aus Schalter, um alle Funktionen des Computerpanels

auszuschalten. Das LCD-Display erlischt.
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Kezelési útmutató 

1. A kapcsolási rajznak megfelelően csatlakoztassa a tartozékok kábeleit, majd csatlakoztassa a

tápegységet a hálózati aljzathoz.

kijelző 

szellőztetés 

következő rádiócsatorna/zeneszám 

hangerő (+) 

kikapcsológomb 

rádió / Bluetooth funkció 

tetővilágítás 

előző rádiócsatorna/zeneszám 

hangerő (-) 

2. Bekapcsoláshoz nyomja meg a kijelző bármely gombját. Ha a kijelző kivilágosodik, a

kezelőpanel használatra kész.

gomb segítségével kapcsolhatja be és ki. 3. A szellőztetést a

4. A tetővilágítást a gomb segítségével kapcsolhatja be és ki. 

5. A rádió bekapcsolásához nyomja meg a gombot. Csatornát a gombokkal 

válthat.

A kiválasztott rádiófrekvencia megjelenik a kijelzőn.

A hangerő beállításához használja a gombokat. 

6. Bluetooth funkcióra a ismételt megnyomásával válthat. Csatlakoztassa telefonját vagy 

gombokkal válthat. 

egyéb Bluetooth eszközét a készülékhez. 

Zeneszámot (audio fájlt) a 

A hangerő beállításához használja a gombokat. 

7. A rádió / zenelejátszó kikapcsolásához nyomja meg harmadszor a gombot. 

8. Kikapcsoláshoz nyomja meg a gombot. 
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Instructiuni de utilizare pentru KY030BT, panou de comanda cu Bluetooth 

1. Introduceți fiecare fir în accesoriul corespunzător conform etichetei și conectați alimentarea.

2. Apăsați orice tastă pentru a porni computerul. Ecranul LCD se va aprinde și placa computerului

va intra în starea de pornire.

3. Apăsați butonul ventilatorului pentru a porni ventilatorul, iar indicatorul ventilatorului 

se va aprinde. Apăsați din nou pentru a opri ventilatorul, iar indicatorul ventilatorului se va 

stinge. 

pentru a aprinde lumina de sus, apoi apăsați din 4. Apăsați butonul de iluminare de sus

nou pentru a stinge lumina de sus. 

5. Apăsați butonul radio/Bluetooth pentru a porni radioul, apăsați tastele stânga si 

dreapta pentru a căuta canale în sus și în jos, iar frecvența radio va fi afișată deasupra 

și va ecranul va afișa dinamic volumul pe ecranului LCD. Reglați volumul cu tastele 

ambele părți ale frecvenței digitale 

6. Apăsați din nou butonul radio/Bluetooth pentru a intra în modul Bluetooth, conectați-vă cu

telefonul sau dispozitivul Bluetooth prin Bluetooth și apoi redați muzică sau alt sunet pe telefon

sau dispozitiv Bluetooth pentru a asculta muzică pe placa computerului.

Display informatii 

ventilator 

Cautare radio, urmator 

Control volum 

Pornit / oprit 

Radio , bluetooth 

Lumina de sus 

Cautare radio, anterior 

7. Apăsați butonul radio/Bluetooth pentru a treia oară pentru a dezactiva funcția

Bluetooth/radio.

8. Apăsați butonul de așteptare pentru a opri toate funcțiile plăcii computerului, ecranul LCD nu

se va aprinde.
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Navodila za uporabo KY030BT Bluetooth računalniške plošče 
1. Vsako povezavo ustavite v ustrezno mesto v skladu z oznakami in priključite napajanje.

2. Dotaknite se zaslona, da ga vklopite. LCD zaslon bo zasvetil.

3. Pritisnite tipko ventilatorja , da vklopite ventilator in indikator ventilatorja bo zasvetil. 

Ponovno pritisnite tipko, da ustavite ventilator in indikator ventilatorja se bo izklopil. 

, da vklopite razsvetljavo. S ponovnim pritiskom na tipko 4. Pritisnite tipko za stropno luč

izklopite razsvetljavo.

5. Pritisnite tipko radio/Bluetooth     da vklopite radio, pritisnite tipko levo     in desno

da se pomikate med radijskimi frekvencami. Radijska frekvenca bo prikazana na LCD zaslonu.

LCD zaslon 

ventilator 

iskanje frekvenc, 

naslednji 

nadzor glasnosti 

vklop / izklop 

radio, Bluetooth 

stropna luč 

. Na obeh straneh radijske frekvence na LCD Glasnost prilagodite s tipkama   

zaslonu boste videli dinamičen prikaz glasnosti. 

6. onovno pritisnite tipko za radio/Bluetooth, da vstopite v način Bluetooth. S telefonom ali

drugo ustrezno napravo se povežite prek Bluetooth povezave, nato lahko predvajate glasbo ali

drug zvok v kabini.

7. ritisnite tipko za radio/Bluetooth tretjič, da izklopite funkcijo radio/Bluetooth.

, da izklopite vse funkcije računalniške plošče, 8. ritisnite gumb za stanje pripravljenosti

LCD zaslon ne bo osvetljen.
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Návod na použitie počítačovej dosky Bluetooth KY030BT 

1. Vložte každý vodič do zodpovedajúceho príslušenstva podľa štítku a pripojte napájanie.

2. Stlačením akéhokoľvek klávesu zapnite počítač. LCD obrazovka sa rozsvieti a počítačová

doska prejde do stavu zapnuté. 

Informační display 

ventilátor 

Radio hledání  další 

hlasitost 

control

Zapnuto/Vypnuto 

Rádio , blue tooth 

Svetlo 

3. Stlač e tlačidlo ventilátora      pre zapnutie ventilátora a rozsvieti sa indikátor 

ventilátora. Ďalším stlačením zastavíte ventilátor a indikátor ventilátora zhasne. 

4. Stla ením tlačidla horného svetla rozsvietite horné svetlo a ďalším stlačením horné 

svetlo vypnete. 

5. Stla ením tlačidla rádia/Bluetooth zapnite rádio, stlačením klávesov so šípkami 

doľava a doprava vyhľadajte kanály hore a dole a nad obrazovkou LCD sa zobrazí 

rádiová frekvencia. Nastavte hlasitosť pomocou tlačidla a na oboch stranách 

digitálnej frekvencie sa zobrazí dynamická hlasitosť. 

6. Opä ovným stlačením tlačidla rádia/Bluetooth prejdite do režimu Bluetooth, pripojte sa k

telefónu alebo zariadeniu Bluetooth cez Bluetooth a potom prehrávajte hudbu alebo iný 

zvuk na telefóne alebo zariadení Bluetooth, aby ste mohli počúvať hudbu na doske počítača. 

7. Tr tím stlačením tlačidla rádia/Bluetooth vypnete funkciu Bluetooth/rádia.

režimu vypnite všetky funkcie dosky počítača, 8. Stla ením tlačidla pohotovostného

ale obrazovka LCD sa nerozsvieti.
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Upute za upotrebu za KY030BT Bluetooth PC ploču 
1. Postavite svaku žicu na odgovarajude mjesto prema oznakama i spojite napajanje.

2. Dodirnite zaslon da biste ga uključili. LCD zaslon de zasvijetliti.

3. Pritisnite tipku ventilatora za uključivanje ventilatora i indikator ventilatora de zasvijetliti. 

Ponovno pritisnite tipku za zaustavljanje ventilatora i indikator ventilatora de se isključiti. 

, da uključite rasvjetu. Ponovno pritisnite gumb za 4. Pritisnite tipku stropnog svjetla

isključivanje osvjetljenja.

5. Pritisnite tipku radio/Bluetooth za uključivanje radija, pritisnite lijevu desnu tipku 

za kretanje između radijskih frekvencija. Radiofrekvencija de biti prikazana na LCD zaslonu. 

Podesite glasnodu pomodu tipki . Vidjet dete dinamički prikaz glasnode s obje 

strane radijske frekvencije na LCD zaslonu. 

6. Ponovno pritisnite tipku Radio/Bluetooth za ulazak u Bluetooth mod. Povežite se s telefonom

ili drugim prikladnim uređajem putem Bluetooth veze, a zatim možete puštati glazbu ili drugi

zvuk u kabini.

7. Pritisnite tipku radio/Bluetooth tredi put da biste isključili funkciju radija/Bluetooth.

     za isključivanje svih funkcija ploče računala, LCD 8. Pritisnite tipku za stanje pripravnosti

zaslon nede biti osvijetljen.

LCD ekran 

Ventilator 

traženje frekvencija, 

sljedede 

kontrola zvuka 

uključeno / 

radio, Bluetooth 

stropno svijetlo 
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Informační display 

ventilátor 

Radio hledání  další 

hlasitost 

Zapnuto/Vypnuto 

Rádio , blue tooth 

Světlo 

Návod k použití počítačové desky Bluetooth KY030BT 
1. Vložte každý vodič do odpovídajícího příslušenství podle štítku a připojte napájení.

2. Stisknutím libovolné klávesy zapněte počítač. LCD obrazovka se rozsvítí a

počítačová deska přejde do stavu zapnuto. 

3. Stiskněte tlačítko    ventilátoru pro zapnutí ventilátoru a rozsvítí se indikátor 

ventilátoru. Dalším stisknutím zastavíte ventilátor a indikátor ventilátoru zhasne. 

4. Stisknutím tlačítka horního světla rozsvítíte horní světlo a dalším stisknutím 

horní světlo vypnete. 

5. Stisknutím tlačítka rádia/Bluetooth zapněte rádio, stisknutím kláves se 

šipkami doleva    a doprava    vyhledejte kanály nahoru a dolů a nad 

obrazovkou LCD se zobrazí rádiová frekvence. Nastavte hlasitost pomocí tlačítka 

a na obou stranách digitální frekvence se zobrazí dynamická hlasitost. 

6. Opětovným stisknutím tlačítka rádia/Bluetooth přejděte do režimu Bluetooth,

připojte se k telefonu nebo zařízení Bluetooth přes Bluetooth a poté přehrávejte 

hudbu nebo jiný zvuk na telefonu nebo zařízení Bluetooth, abyste mohli poslouchat 

hudbu na desce počítače. 

7. Třetím stisknutím tlačítka rádia/Bluetooth vypnete funkci Bluetooth/rádia.

8. Stisknutím tlačítka pohotovostního     režimu vypněte všechny funkce desky 

počítače, ale obrazovka LCD se nerozsvítí. 
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